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Аннотация: Актуальность этноориентированного подхода в обучении рус-
скому как иностранному неуклонно растет ввиду расширения контингента 
иностранных обучающихся в РФ и необходимости повышения эффектив-
ности освоения русского языка как иностранного разными этническими 
группами в рамках поликультурного образования. Данная работа нацелена 
на изучение и сравнение различных точек зрения авторов на проблему опи-
сания термина «этноориентированное обучение».
В данной статье обоснованы и проанализированы различные определения 
этноориентированного подхода в рамках обучения русскому языку как ино-
странному, обнаружены разночтения исследователей, проведен сравнитель-
ный анализ понятий в исторической ретроспективе. Определено, что ряд 
терминов «этноориентированное обучение», «национально-ориентирован-
ный подход», «лингвоориентированное обучение», «этнометодика», «этно-
педагогика» не является синонимичным.
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ON THE ISSUE OF THE VARIABILITY 
OF THE TERMINOLOGICAL DESCRIPTION 
OF ETHNOORIENTED TEACHING 
OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
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Summary: The relevance of the ethnocentric approach within the 
framework of Russian as a foreign language study is steadily growing due 
to the foreign student’s contingent expansion in the Russian universities 
and the need to increase the effectiveness of education process by 
different ethnic groups in the framework of multicultural education. 
This work is aimed at studying and comparing the different points of 
view of the authors on the problem of describing the term "ethnocentric 
approach".
This article substantiates and analyzes various definitions of an 
ethnocentric approach in the framework of teaching Russian as 
a foreign language, reveals terminological dissimilarity among 
researchers, and provides a comparative analysis of studied definition 
in historical retrospect. It is determined that several terms "ethnocentric 
approach", "nationally oriented approach", "linguocentric learning", 
"ethnomethodics", "ethnopedagogy" is not the synonymous group.

Keywords: Russian as a foreign language, terminology, ethnomethodics, 
ethnocentric approach, nationally oriented learning.

В рамках глобальной интернационализации, не-
укротимо возрастающим уровнем академической 
мобильности студентов и, как результат, процес-

са обучения, организованного в условиях поликуль-
турных групп, актуальным представляется внедрение 
элементов этноориентированного подхода в процесс 
обучения или создание курса изучения иностранного 
языка на основе идей этноориентированного обучения 
в целом. Проблема внедрения элементов этноориенти-
рованного подхода в процесс обучения не теряет свою 
актуальность на арене образовательного пространства. 
Данный вопрос исследуют с середины 20 века. В рабо-
тах В.Н. Вагнер [9], И.Е. Бобрышевой [7], Т.М. Балыхиной 
[4], Ч. Юйцзян [4], Е.В. Невмержицкой [16], И.А. Пугачёва 
[20] и других исследователей описаны как основные по-
ложения и принципы этноориентированного подхода в 
обучении русскому языку как иностранному, так и зало-
жены концептуально новые идеи построения и реали-
зации процесса обучения с использованием принципов 

этнометодики. На данный момент проблема внедрения 
элементов этноориентированного подхода в процесс 
обучения остается открытой и не вполне реализуемой 
на практике. Более того, существует острая необходи-
мость рассмотрения особенностей отдельных этниче-
ских групп и их обучения в РФ, так как контингент от-
дельных стран в университетах России расширяется с 
каждым годом и количество иностранных обучающихся 
непрерывно растет. 

Идеи этноориентированного подхода в образовании 
начали формироваться в середине 20 века. В США это 
было связано с борьбой за гражданские права и осоз-
нанием культурной идентичности социальных мень-
шинств. Одним из ключевых моментов в развитии этно-
ориентированного подхода стало появление концепции 
мультикультурализма. Идея мультикультурализма в обу-
чении олицетворяла важность разнообразия культур и 
необходимость их интеграции в образовательные про-

DOI 10.37882/2223–2982.2026.01.07



89Серия: Гуманитарные науки №1 январь 2026 г.

ПЕДАГОГИКА

граммы. В это время начали появляться исследования и 
публикации, которые подчеркивали важность культур-
ной релевантности в обучении, включая работы таких 
ученых, как Джеймс А. Бэнкс и Глория Ладсон-Биллингс 
[1; 2, с. 465–491].

В отечественной науке идеи об этноориентирован-
ном подходе в обучении появились в этот же период 
(1960-1970-е годы). В 1962 году Геннадием Никандрови-
чем Волковым был предложен термин «этнопедагогика», 
Г.Н. Волков выражает идею о том, что этнопедагогика – 
это система народного воспитания. Этнопедагогика яв-
ляется «педагогикой национального развития, подъема, 
возрождения, одновременно педагогикой этнического 
самовоспитания, национальной гордости и националь-
ного спасения». Основу этнопедагогики образуют лю-
бовь к ребенку, матери, предкам [11].

В 1970-х Лев Владимирович Щерба в работе «Препо-
давание иностранных языков в школе. Общие вопросы 
методики» пишет, что для эффективного освоения рус-
ского языка иностранными студентами необходим учёт 
их родного языка [26, c. 112]. 

Анализ диссертаций, монографий и статей современ-
ных исследователей и их предшественников выявил, что 
ныне существует широкое разнообразие терминологи-
ческого описания этноориентированного обучения. 

Обратимся к истории появления этноориентирован-
ного подхода в рамках методики преподавания русского 
языка как иностранного. Необходимо подчеркнуть, что 
термин «этноориентированный подход» в данной ра-
боте используется в качестве собирательного понятия. 
Этноориентированный подход изначально существовал 
в качестве элемента национально-ориентированного 
подхода, который в свою очередь базировался на прин-
ципах национально-языковой ориентации. В 70-е годы 
20 века данная проблематика нашла отклик в работах 
В.Н. Вагнер, вклад которой мы не можем упомянуть, так 
как её научная работа условно послужила отправной 
точкой для исследований в области этнометодики [9, 10, 
12].

В этот же период (1960–1980 гг.) появляются работы 
других исследователей, которые используют термин 
«национально-ориентированная методика», популяри-
зируя это понятие вместо привычного на тот момент 
термина «сознательно-сопоставительный метод». Ис-
следователи подчеркивают, что национально-ориенти-
рованная методика может быть реализована только на 
основе сопоставления русского и родного языка учаще-
гося [27, c. 158]. 

Со временем концепция национально-ориентиро-
ванной методики расширилась. В её понятие начали 

включать не только важность сопоставления родного 
и неродного языков обучающихся, но и сопоставление 
культур. В итоге появился термин «национально-ори-
ентированный подход», который включал в себя как со-
поставление языка и культуры, так и учёт особенностей 
учебно-познавательной деятельности, специфику вос-
приятия, когнитивные способности, характерные для 
той или иной этнической группы учащихся. 

Ныне исследователи сталкиваются с разночтениями 
в понятиях «этноориентированное обучение», «этноо-
риентированный подход» [13], «национально-ориенти-
рованный подход», «лингвоориентированный подход» 
[9], «этнометодика» [4] «этнопедагогика», «народная пе-
дагогика» [6]. 

В данной работе мы нацелены выявить различия в 
терминологии по указанной теме, так как идеи этноо-
риентированного подхода являются актуальными для 
теоретических исследований и, в особенности, с практи-
ческой точки зрения для реализации данного подхода в 
реалиях современного поликультурного образования.

Необходимо подчеркнуть, что большинство терми-
нов являются сложносоставными, поэтому считается 
обратиться к термину «этнос». В толковом словаре С.И. 
Ожегова этнос определяется как «исторически сложив-
шаяся этническая общность - племя, народность, нация. 
При этом, понятия этноса и нации не являются тожде-
ственными. Определение «национальный» является 
производным от слова «нация». Понятие «нация» намно-
го шире понятия «этнос», так как существует множество 
полиэтнических наций, например, россиянами счита-
ются представители многих этнических групп (русские, 
татары, чеченцы, башкиры и другие). Характерными 
признаками этноса являются культура, самосознание, 
наличие общих интересов и ментальных установок. Та-
ким образом, понятия «этнический» и «национальный» 
не являются синонимичными, особенно если принять во 
внимание тот факт, что Ю.В. Бромлей определяет нацию 
как «этносоциальный организм, обладающий экономи-
ческой и политической общностью» [8].

Вернемся к исследованию В.Н. Вагнер, которая ак-
тивно использует термин «методика этноориентиро-
ванно-языковой ориентации». Она описывает методику 
преподавания РКИ англо- и франкоговорящим обучаю-
щимся. В.Н. Вагнер в своей работе приводит сравнитель-
ный анализ языковых особенностей разных этнических 
групп, исследует типичные ошибки англо- и франкого-
ворящих студентов. Её работа основана на принципах 
психолингвистики [9, c. 59, 87]. 

Позже Вера Николаевна Вагнер выдвигает идеи линг-
воориентированной методики [9]. На тот момент ис-
следователи соглашаются с тем, что изучение языка без 
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изучения особенностей культуры представляется неэф-
фективным и недостаточным для реализации полноцен-
ного поликультурного диалога. Появляются новые на-
учные работы, которые дополняют теоретическую базу 
и расширяют понятие этноориентированного подхода 
или, как говорилось ранее, лингвоориентированной ме-
тодики. [7, 4, 16, 17, 19, 20]. 

В 2004 году вышла крайне важная научная работа 
Ирины Евгеньевны Бобрышевой. Её работа внедряет 
новый компонент в понятие этноориентированного об-
учения. И.Е. Бобрышева исследует когнитивный этно-
стиль обучающихся. Она анализирует психологическую 
составляющую стиля учебно-познавательной деятель-
ности: фоновую парадигму (ощущения, эмоции, регу-
ляционные процессы / волевая регуляция, интуиция) и 
центральную парадигму (восприятие, память, мышле-
ние). Она рассматривает коллективный субъект (этно-
группу) с точки зрения психологического и культурного 
своеобразия [7, c. 43–56]. Теоретическая и практическая 
значимость её работы определяют направление даль-
нейших исследований в области этноориентированного 
обучения и подчеркивают неоспоримую актуальность 
данной проблемы.

Т.А. Кротова определяет этноориентированое обу-
чение как обучение, основанное на «понимании этноса 
как общности людей, связанных генетическим родством, 
общностью происхождения и исторического пути, един-
ством языка, территории и культуры, традиций и само-
сознания, имеющих оригинальный стереотип мышления 
и поведения…» [14, c. 54]. Отличием этноориентирован-
ного обучения от традиционной национально-ориенти-
рованной методики является опора на данные социоло-
гии, социолингвистики, этнопсихологии и этнографии. 

Также стоит обратить внимание на термин «этно-
методика», который часто используется как синоним 
«этноориентированного обучения». Т.А. Кротова выде-
ляет принципиальное отличие: этноориентированное 
обучение основывается на данных «этнолингвистики, 
социологии, этнопсихологии и этнографии» [4, c. 46]. С.А. 
Хавронина и О.Д. Митрофанова подтверждают, что эт-
нометодика – это область педагогики, направленная на 
использование этноориентированной модели обучения 
РКИ, построенной на основе изучения этносоциопсихо-
логических и этнокультурных особенностей иностран-
ных учащихся [23].

Обратимся к терминам «этнопедагогика» и «народ-
ная педагогика», которые непосредственно связаны 
между собой. Этнопедагогика - наука, предметом изуче-
ния которой является народная педагогика как тради-
ционная практика воспитания и обучения, исторически 
сложившаяся у различных этносов [18, c. 14–15]. Этнопе-

дагогика, по мнению Г.Н. Волкова, «исследует систему на-
родного воспитания и является педагогикой националь-
ного развития, подъема, возрождения, одновременно 
педагогикой этнического самовоспитания, националь-
ной гордости и национального спасения». 

Считаем необходимым подвести итоги и разграничить 
некоторые понятия. Национально-ориентированное об-
учение включает особенности учебно-познавательной 
деятельности студентов, национально-языковую спец-
ифику восприятия, сопоставление и анализ степени раз-
личий родного и изучаемого языков и сопоставление 
культур. Этноориентированное обучение основано на 
понимании этноса как общности людей, оно базируется 
на данных социологии, социолингвистики, этнопсихоло-
гии и этнографии, включая исследование этнокультурно-
го стиля учебно-познавательной деятельности. Лингвоо-
риентированная методика основывается на принципах 
психолингвистики, предполагает сопоставление языков 
и анализ типичных ошибок иностранных студентов. Не-
которые исследователи включают понятия этно- и линг-
во-ориентированного подходов в понятие «националь-
но-ориентированного обучение» [2, c. 27–28].

В рамках поликультурного образования данная про-
блематика является весьма актуальной. Среди иссле-
дователей прослеживаются разночтения в терминоло-
гическом описании этноориентированного обучения. 
Олнако приведенный анализ подчеркивает взаимодо-
полняемость терминов. В рамках исторического ретро-
спективного анализа каждое следующее исследование 
наследует уже существующие на тот момент идеи. Не-
смотря на то, что все понятия этноориентированного 
подхода в обучении нельзя назвать синонимичными, 
можно подчеркнуть, что в понятие этого концепта входят 
важные составляющие: учёт национальных, культурных, 
языковых и когнитивных особенностей представителей 
разных этнических групп. Целесообразно полагать, что 
вопрос вариативности терминологического описания 
этноориентированного обучения может значительно 
влиять на концепцию научной работы, что является ак-
туальным для исследователей, включая авторов и чита-
телей. Однако стоит также отметить, что существующая 
терминологическая вариативность подчеркивает акту-
альность настоящего исследования и раскрывает сущ-
ность рассмотренного понятия. 

Подведем общий итог работы словами Светланы 
Григорьевны Тер-Минасовой: «Каждый урок иностран-
ного языка — это перекресток культур, это практика 
межкультурной коммуникации, потому что каждое ино-
странное слово отражает иностранный мир и иностран-
ную культуру: за каждым словом стоит обусловленное 
национальным сознанием …представление о мире» [22, 
c. 30].
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